


การท าบันทึกข้อตกลงความร่วมมือด้านการวิจัย (Memorandum of Understanding for Research Collaboration : MOU)

นักวิจัย ส่วนงานต้นสังกัด กองบริหารงานวิจัย อธิการบดี/รองอธิการบดีหน่วยงานภายนอก

นักวิจัยตรวจสอบรายละเอยีดและ
จัดส่ง MOU ไปยังหัวหน้าส่วนงาน

ส่วนงานน าส่ง MOU ไปยัง กบจ.

หัวหน้าส่วนงานต้นสังกัด
พิจารณาอนุมัติ/ไม่อนุมัติ

การจัดท า MOU

กบจ. ตรวจเอกสารและจดัท าหนังสือ
น าและเอกสารประกอบอืน่ๆ

กบจ. ส่ง MOU ไปยังกองกฎหมาย
และ iNT เพื่อตรวจสอบ

กรณีใช้แบบฟอร์มอ่ืน และมีประเด็นทางกฎหมาย

กบจ.จัดท าหนังสือแจ้งผลตรวจ MOU

และเสนอรองอธิการบดีลงนาม
รองอธิการบดีทราบผลตรวจ และลง

นามหนังสือแจ้งผล

อธิการบดี/รองอธิการบดีลงนามใน 
MOU หรือมอบอ านาจให้หัวหน้า
ส่วนงานหรือรองหัวหน้าส่วนงานที่
ได้รับมอบหมายเป็นผู้มีอ านาจลงนาม
ใน MOU

กรณีมีการแกไ้ข MOU

กบจ. ตรวจเอกสาร บันทึกข้อมูล 
และจัดส่งไปยังส่วนงาน

ส่วนงานบันทึกข้อมูล และจัดส่งไปยัง
นักวิจัย/หน่วยงานคู่สัญญา

นักวิจัยจัดส่ง MOU ไปยังหน่วยงาน
คู่สัญญา

หน่วยงานคู่สัญญาพิจารณาปรับแก้
ไข และจัดส่งสัญญาฉบับใหม่ไปยัง

นักวิจัย

นักวิจัยจัดส่ง MOU (ฉบับแก้ไข)
ไปยังหัวหน้าส่วนงาน

ส่วนงานน าส่ง MOU (ฉบับแก้ไข) 
ไปยัง กบจ.

กรณีไม่มีการแกไ้ข MOU

กบจ. บันทึกข้อมูล
และจัดส่งไปยังส่วนงาน

ส่วนงานบันทึกข้อมูล และจัดส่งไปยัง
นักวิจัย/หน่วยงานคู่สัญญา

นักวิจัยจัดส่ง MOU 

ไปยังหน่วยงานคู่สัญญา
หน่วยงานคู่สัญญาลงนามและจัดส่ง
MOU ไปยังนักวิจัย/มหาวิทยาลัย

นักวิจัยจัดส่งคู่ฉบับ MOU 

ผ่านส่วนงาน
ส่วนงานจัดเก็บส าเนาและน าส่ง

MOU ไปยัง กบจ.
กบจ. scan MOU จัดเก็บไฟล์

และคู่ฉบับ MOU

กรณีใช้แบบฟอร์มกลางของมหาวิทยาลัย 
กองบริหารงานวิจัยตรวจอกสารและเสนอลง

นาม 2-3 วันท าการ หลังจากได้รับเร่ือง       
และข้อมูลครบถ้วน

กรณีใช้แบบฟอร์มอ่ืน
ใช้เวลาตรวจโดยกองกฎหมาย 5-10 วันท าการ

หลังจากได้รับเร่ืองและข้อมูลครบถ้วน

อธิการบด/ีรองอธิการบดีลงนามใน 
MOU หรือมอบอ านาจให้หัวหน้า
ส่วนงานหรือรองหัวหน้าส่วนงานที่
ได้รับมอบหมายเป็นผู้มีอ านาจลงนาม
ใน MOU

กบจ. ตรวจเอกสารและเอกสาร
ประกอบอื่นๆ

คู่สัญญาพิจารณาแบบฟอร์ม MOU 

กลางของมหาวิทยาลัย และกรอก
ข้อมูลรายละเอียดของ MOU ไปยัง
นักวิจัย

นักวิจัยและหน่วยงานภายนอกตกลงจดัท า MOU 

ร่วมกัน นักวิจัยส่งแบบฟอร์มกลางของมหาวทิยาลัย
ให้หน่วยงานภายนอก



  

 

--แบบฟอรม-- 

บันทึกขอตกลงความรวมมือดานการวิจัย  

เรื่อง ..................................................................................................  
ระหวาง 

มหาวิทยาลัยมหิดล (คณะ................................................... ) 
และ 

(ช่ือหนวยงานฝายท่ี ๒.............................................................................) 
 

บัน ทึกขอตกลงฉบับนี้ จัด ทํ า ข้ึน  ณ  คณ ะ............................ เม่ือวัน ท่ี  ................เดื อน 
........................... พ.ศ. ........................ ระหวาง  

  ๑. มหาวิทยาลัยมหิดล ต้ังอยูเลขท่ี ................. ถนน.......................... ตําบล/แขวง...................... 
อําเภอ/เขต....................... จั งหวัด ............รหั สไปรษณีย ................... โดย ..............(ชื่ อผู มี อํานาจลง
นาม)..................................... ตําแหนง .....................คณะ................................ ซ่ึงตอไปในบันทึกขอตกลงฉบับนี้
เรียกวา “มหาวิทยาลัย” ฝายหนึ่ง 
 ๒. ...............(ช่ือหนวยงานฝายท่ี ๒)..................... ต้ังอยูเลขท่ี ................. ถนน.......................... 
ตําบล/แขวง....................... อําเภอ/เขต....................... จังหวัด.................(รหัสไปรษณีย)................... โดย................
(ชื่อผูมีอํานาจลงนาม)....................................  ตําแหนง ............................................................... ซ่ึงตอไปในบันทึก
ขอตกลงฉบับนี้เรียกวา “........(ช่ือยอหนวยงานฝายท่ี ๒)........................” อีกฝายหนึ่ง ท้ังสองฝายจึงไดตกลงจัดทํา
บันทึกขอตกลงความรวมมือดานการวิจัย ดังนี้ 
  
 ขอ ๑ วัตถุประสงค 
  มหาวิทยาลัย และ (ชื่อยอหนวยงานฝายท่ี ๒) ตกลงรวมมือกันศึกษา วิจัย และพัฒนาโครงการวิจัย
เพ่ือ ..............................................................ซ่ึงตอไปในบันทึกขอตกลงนี้เรียกวา “โครงการ” โดยมีวัตถุประสงคใน
การรวมมือ ดังนี้ 
 ๑.๑....................................................................................................................................................... 
 ๑.๒....................................................................................................................................................... 
  

 ขอ ๒ ขอบเขตของความรวมมือและหนาท่ีความรับผิดชอบของคูสัญญา  
(ใหระบุรายละเอียดกิจกรรมท่ีจะดําเนินการรวมกัน รายละเอียดความรับผิดชอบของคูสัญญาแตละฝาย อาทิเชน) 
   ๒.๑ รวมกันสงเสริม สนับสนุนและพัฒนางานวิจัย .................................................................... 
   ๒.๒ รวมกันสงเสริม สนับสนุน และพัฒนาบุคลากรใหมีองคความรูและทักษะดานการวิจัย
......................................................................................................................................................................................... 
   ๒.๓ รวมกันสนับสนุน ผลักดัน ใหเกิดการนําผลงานวิจัยหรือผลิตภัณฑจากงานวิจัยท่ีเกิดจาก            
ความรวมมือนี้ไปสูการใชประโยชนท้ังเชิงพาณิชย เชิงนโยบาย และเชิงสาธารณะ 
   ๒.๔ ท้ังสองฝายตกลงใหความรวมมือในการดําเนินงาน พรอมท้ังสนับสนุนดานคําปรึกษาดาน
วิชาการหรือกิจกรรมอ่ืนๆ ท่ี เก่ียวของ หรือตอเนื่องกับการดําเนินงานตามบันทึกขอตกลงนี้  ท้ังนี้  ตามท่ี 
ท้ังสองฝายจะไดพิจารณาเห็นสมควร หรือเห็นชอบรวมกันในอนาคต 
   ๒.๕ ...................................................................................................................................................... 
   .......................................................ฯลฯ............................................................ 

LOGO 
หนวยงาน 



๒ 
 

 
(กรณีแบงหนาท่ีความรับผิดชอบของแตละฝายอยางชัดเจน) 
หรือ  

 มหาวิทยาลัย มีขอบเขตความรับผิดชอบ/บทบาทหนาท่ี ดังนี้  
   ๒.๑ ............................................................................. 
   ๒.๒ ............................................................................. 
 ช่ือยอหนวยงานฝายท่ี ๒ มีขอบเขตความรับผิดชอบ/บทบาทหนาท่ี ดังนี้ 
   ๒.๓ ............................................................................. 
   ๒.๔ ............................................................................. 
   
 ขอ ๓ เอกสารอันเปนสวนหนึ่งของบันทึกขอตกลง 
  เอกสารแนบทายบันทึกขอตกลงดังตอไปนี้ ใหถือวาเปนสวนหนึ่งของบันทึกขอตกลงนี้ 

ผนวก ๑ สํ า เน า คํ าสั่ ง ... . . . . .. .. ... .. . . . . .. .. . ท่ี  .. .. .. ... .. . . . . .. .. เรื่ อ ง 
...................... ลงวันท่ี ..... เดือน............  พ.ศ.  

จํานวน ....... หนา 

ผนวก ๒ สําเนาหนังสือมอบอํานาจ มหาวิทยาลัยมหิดล  
ลงวันท่ี .................................และเอกสารประกอบ  

จํานวน ....... หนา 

ผนวก ๓ .............................................. จํานวน ....... หนา 

   ความใดในเอกสารแนบทายบันทึกขอตกลงท่ีขัดหรือแยงกับขอความในบันทึกขอตกลงฉบับนี้  
ใหใชขอความในบันทึกขอตกลงฉบับนี้บังคับ และในกรณีท่ีเอกสารแนบทายบันทึกขอตกลงขัดหรือแยงกันเอง  
ใหท้ังสองฝายตกลงปรึกษาหารือรวมกันเพ่ือวินิจฉัยชี้ขาด 

 

 ขอ ๔ การพัฒนาโครงการยอยภายใตบันทึกขอตกลง (ถามี) 
   กรณีมีการพัฒนาโครงการยอยภายใตบันทึกขอตกลงฉบับนี้ ท้ังสองฝายตกลงทําสัญญาเปนขอตกลง
โครงการยอย โดยทําเปนลายลักษณอักษร มีรายละเอียดอยางนอย ประกอบดวยแผนการดําเนินงาน ระยะเวลาการ
ดําเนินงาน และการสนับสนุนงบประมาณ เปนตน 
   ท้ังนี้ ระยะเวลาในการดําเนินโครงการยอย ตองไมเกินระยะเวลาสิ้นสุดตามบันทึกขอตกลงนี้ 
  
 

ขอ ๕ กําหนดระยะเวลาความรวมมือ 
 ความรวมมือในการดําเนินงานตามบันทึกขอตกลงฉบับนี้มีกําหนดระยะเวลา ...... (.......) ป นับแต
วันท่ี……………………………และสิ้นสุดลงในวันท่ี……………………………………….. 
 ในระหวางระยะเวลาตามบันทึกขอตกลงนี้ ท้ังสองฝายอาจตกลงยกเลิกบันทึกขอตกลงความรวมมือ
ฉบับนี้ได โดยมีหนังสือแจงใหอีกฝายหนึ่งทราบลวงหนาโดยระบุรายละเอียดของสาเหตุและเหตุผลในการบอกเลิก
บันทึกขอตกลงใหอีกฝายทราบลวงหนากอนวันเลิกบันทึกขอตกลงไมนอยกวา ๓๐ (สามสิบ) วัน 
 ท้ังนี้ ท้ังสองฝายอาจตกลงเปนลายลักษณอักษรเพ่ือขยายเวลาในการดําเนินงานภายใตบันทึก
ขอตกลงนี้ ออกไปตามความเหมาะสม โดยมีเหตุผลอันควร 
 

 ขอ ๖ คาใชจายและงบประมาณ 



๓ 
 

 ท้ังสองฝายตกลงวา คาใชจายท่ีอาจเกิดข้ึนใหท้ังสองฝายหารือ และตกลงรวมกันตอไปเปนรายกรณี 
 

ขอ ๗ เครื่องมือเครื่องใชและวัสดุอุปกรณ 
 บรรดาเครื่องมือ เครื่องใช และวัสดุอุปกรณของฝายใดท่ีไดใชในการดําเนินงานภายใตบันทึกขอตกลง
นี้  หรือ ซ่ึ งฝ ายหนึ่ งฝ ายใดได ซ้ือมาดวยทุนทรัพยของฝ ายนั้ น  ให ถือเป นกรรมสิทธิ์ของฝ ายนั้ น  เวนแต  
อีกฝายหนึ่งไดมีการจายชดใชคืนใหฝายท่ีซ้ือมา โดยฝายท่ีเปนเจาของกรรมสิทธิ์ในบรรดาเครื่องมือ เครื่องใช และวัสดุ
อุปกรณนั้น มีสิทธิทําเครื่องหมายแสดงไวท่ีเครื่องมือ เครื่องใช และวัสดุอุปกรณท่ีฝายนั้นจัดหามาวาเปนทรัพยสินของ
ฝายนั้นได และหากมีการยุติการดําเนินงานตามบันทึกขอตกลงนี้แลว ฝายท่ีเปนเจาของกรรมสิทธิ์มีสิทธินําทรัพยสิน
ของตนกลับคืนไปได 
 
 ขอ ๘ สิทธิในทรัพยสินทางปญญา 
 ๘.๑ สิทธิในทรัพยสินทางปญญา หรือสิทธิอ่ืนใด (ไมจํากัดอยูแค ลิขสิทธิ์ สิทธิบัตร เครื่องหมาย
การคา ความลับทางการคา เทคโนโลยี วิธีการทางเทคนิค วิทยาการความรู (Know-How)) ของฝายหนึ่งฝายใด และ
ไดนํามาใชในการดําเนินงานภายใตบันทึกขอตกลงนี้ ยอมเปนของฝายนั้น และการเขาทําบันทึกขอตกลงฉบับนี้ ไมถือ
เปนการใหสิทธิฝายหนึ่งฝายใด ใชทรัพยสินทางปญญาของตน เวนแตจะมีความยินยอมเปนลายลักษณอักษรของฝาย
ท่ีมีสิทธิในทรัพยสินทางปญญานั้น  
  ๘.๒ ผลงานวิจัย หรือทรัพยสินทางปญญาใดๆ ท่ีเกิดจากการดําเนินงานภายใตบันทึกขอตกลงนี้ใหท้ัง
สองฝายตกลงกันเปนรายกรณีในประเด็นท่ีเก่ียวของกับความเปนเจาของในผลงานวิจัยหรือทรพัยสินทางปญญา หรือ
สิทธิอ่ืนใด และการบริหารจัดการผลงานวิจัยหรือทรัพยสินทางปญญา หรือสิทธิอ่ืนใดรวมท้ังการแบงปนผลประโยชน 
โดยคํานึงถึงประโยชนสูงสุดของท้ังสองฝายอยางเทาเทียมกัน โดยอาจระบุขอตกลงดังกลาวไวในบันทึกขอตกลง
สําหรับโครงการยอยภายใตบันทึกขอตกลงนี้ 
  
 
 

ขอ ๙ การรักษาความลับ 

 ท้ังสองฝายตกลงวาจะรักษาความลับซ่ึงฝายท่ีเปนเจาของขอมูลท่ีเปนความลับประสงคจะใหเก็บ
รักษาขอมูลดังกลาวนั้นไวเปนความลับ โดยท้ังสองฝายจะไมเปดเผย เผยแพร หรือกระทําดวยวิธีการใดให
บุคคลภายนอกไดทราบขอมูลท่ีเปนความลับอันอาจกอใหเกิดความเสียหายแกเจาของขอมูลท่ีเปนความลับ เวนแต
กรณีท่ีไดรับอนุญาตเปนลายลักษณอักษรจากเจาของขอมูลท่ีเปนความลับ และกรณีท่ีเปนการเปดเผยขอมูลแก
บุคลากร ท่ีปรึกษา และ/หรือบุคคลภายนอก ฝายท่ีเปดเผยขอมูลจะตองดําเนินการใหบุคลากร ท่ีปรึกษา  และ/หรือ
บุคคลภายนอกดังกลาวตองผูกพันในการรักษาความลับของขอมูลท่ีเปนความลับโดยมีขอกําหนดเชนเดียวกับ
ขอกําหนดในบันทึกขอตกลงความรวมมือฉบับนี้ดวย 
 การรักษาความลับดังกลาวตามวรรคหนึ่งใหยังคงมีผลตอไปอีก ๕ (หา) ป แมบันทึกขอตกลงความ
รวมมือฉบับนี้จะสิ้นสุดลงแลว ฝายหนึ่งฝายใดจะเปดเผยขอมูลท่ีเปนความลับไดตอเม่ือไดรับความยินยอมเปนลาย
ลักษณอักษรจากฝายท่ีเปนเจาของขอมูลท่ีเปนความลับนั้นกอน 
  
 ขอ ๑๐ การประชาสัมพันธและเผยแพร 
  ๑๐.๑ เพ่ือประโยชนในการจดทะเบียนสิทธิในทรัพยสินทางปญญา ท้ังสองฝายจะตองไมเปดเผย
ขอมูลและ/หรือรายละเอียดใด ๆ อันเก่ียวกับผลงานวิจัยของโครงการไมวาจะโดยวิธีการใด ๆ กอนมีการดําเนินการ
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แจงหรือจดทะเบียนตามกฎหมายวาดวยทรัพยสินทางปญญา เวนแตจะไดรับความยินยอมเปนหนังสือจากอีกฝายกอน  
โดยฝายท่ีประสงคจะเปดเผยขอมูลขาวสารดังกลาวจะตองแจงใหอีกฝายทราบถึงวิธีการและลักษณะการเปดเผย 
ตลอดจนขอมูลขาวสารท่ีตองการเปดเผยนั้น เพ่ือเปนขอมูลใหอีกฝายใชประกอบการพิจารณาใหความยินยอม 
   ๑๐.๒ กรณีท่ีฝายใดฝายหนึ่งประสงคจะตีพิมพ เผยแพร โฆษณา หรือประชาสัมพันธผลงานวิจัยของ
โครงการท่ีเกิดข้ึนภายใตบันทึกขอตกลงฉบับนี้ท่ีมิใชขอมูลท่ีเปนความลับตามท่ีกําหนดในบันทึกขอตกลงขอ ๙ ใหฝาย
ท่ีประสงคจะตีพิมพ เผยแพร โฆษณา หรือประชาสัมพันธผลงานวิจัยของโครงการดังกลาวจัดสงรายละเอียดท่ีจะ
ตีพิมพ เผยแพร โฆษณา หรือประชาสัมพันธใหแกอีกฝายทราบเพ่ือพิจารณาความเหมาะสมเสียกอน โดยฝายท่ี
ประสงคจะตีพิมพ เผยแพร โฆษณา หรือประชาสัมพันธผลงานวิจัยของโครงการดังกลาวจะตองแจงใหอีกฝายทราบถึง
วิธีการและลักษณะการเปดเผย ตลอดจนขอมูลขาวสารท่ีตองการเปดเผยนั้น เพ่ือเปนขอมูลใชประกอบการพิจารณา
ใหความยินยอม และอีกฝายจะใชเวลาในการพิจารณาไมเกิน ๑๐ (สิบ) วันทําการ ท้ังนี้ ในการตีพิมพ เผยแพร 
โฆษณา หรือประชาสัมพันธผลงานวิจัยของโครงการดังกลาว ฝายท่ีประสงคจะตีพิมพ เผยแพร โฆษณา หรือ
ประชาสัมพันธผลงานวิจัยของโครงการดังกลาว จะตองระบุขอความใหชัดเจนดวยวา ผลงานวิจัยของโครงการดังกลาว
เกิดข้ึนจากการดําเนินงานโครงการรวมกันระหวางท้ังสองฝาย เวนแตท้ังสองฝายจะมีขอตกลงเปนหนังสือเปนอยางอ่ืน 
 
 ขอ ๑๑ การละเมิดสิทธิของบุคคลภายนอก 

 ๑๑.๑ ในการดําเนินงานโครงการหรือกิจกรรมภายใตบันทึกขอตกลงนี้ ท้ังสองฝายจะตองไม
ดําเนินการใดๆ ไปในทางท่ีจะกอใหเกิดหรืออาจกอใหเกิดความเสียหาย หรือละเมิดทรัพยสินทางปญญา และสิทธิใดๆ 
ตามกฎหมายตอบุคคลภายนอก และหากฝายใดฝาฝนขอกําหนดดังกลาว ฝายนั้นจะตองเปนผูรับผิดชอบในความเสียหาย
ท่ีเกิดข้ึนท้ังหมดดวยตนเอง  
 ๑๑.๒ กรณีท่ีบุคคลภายนอกกลาวอางหรือใชสิทธิเรียกรองใดๆ แกฝายใดวามีการละเมิดทรัพยสิน
ทางปญญา หรือสิทธิอ่ืนใด เก่ียวกับการดําเนินงานตามบันทึกขอตกลงนี้ ฝายท่ีไดรับแจงจะตองแจงให อีกฝายทราบ
เปนหนังสือโดยไมชักชา และหากขอเท็จจริงเปนท่ียุติวาฝายใดกระทําการละเมิดทรัพยสินทางปญญา หรือสิทธิอ่ืนใด
ของบุคคลภายนอกจริง ฝายนั้นจะตองเปนผูรับผิดชอบในคาเสียหาย คาฤชาธรรมเนียม คาทนายความ และคาใชจาย
อ่ืนๆ ท้ังหมดดวยตนเองโดยสิ้นเชิง 
 
 ขอ ๑๒ การโอนสิทธิตามบันทึกขอตกลง 
 ท้ังสองฝายไมสามารถโอนสิทธิและหนาท่ีตามบันทึกขอตกลงนี้ ใหแกบุคคลอ่ืนได  เวนแต 
จะไดรับความยินยอมเปนลายลักษณอักษรจากอีกฝายหนึ่งกอน 
 

ขอ ๑๓ การบอกเลิกบันทึกขอตกลง 
  ๑๓.๑ ฝายใดฝายหนึ่งสามารถบอกเลิกบันทึกขอตกลงได หากมีเหตุอันควรแกการบอกเลิก โดยแจง
ใหอีกฝายทราบเปนหนังสือลวงหนาไมนอยกวา ๓๐ (สามสิบ) วัน 
 ๑๓.๒ กรณีท่ีฝายใดฝายหนึ่งไมปฏิบัติตามเง่ือนไขขอหนึ่งขอใดท่ีกําหนดไวในบันทึกขอตกลงฉบับนี้ 
และฝายท่ีมิไดปฏิบัติผิดเง่ือนไขของบันทึกขอตกลงฉบับนี้ไดมีหนังสือบอกกลาวใหฝายท่ีปฏิบัติผิดเง่ือนไขของบันทึก
ขอตกลงฉบับนี้ปฏิบัติใหถูกตองภายในกําหนด ๓๐ (สามสิบ) วัน นับแตวันท่ีไดรับหนังสือบอกกลาวแลว แตฝายท่ี
ไดรับหนังสือบอกกลาวไมปฏิบัติใหถูกตองตามเง่ือนไขของบันทึกขอตกลงฉบับนี้ภายในกําหนดเวลาดังกลาว ใหฝายท่ี
มิไดปฏิบัติผิดเง่ือนไขของบันทึกขอตกลงฉบับนี้มีสิทธิบอกเลิกบันทึกขอตกลงฉบับนี้ได เวนแตกรณีการผิดขอตกลง 
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การเก็บรักษาความลับตามขอ ๙ และ/หรือกรณีการละเมิดกรรมสิทธิ์และสิทธิในทรัพยสินทางปญญาตามขอ ๑๑  
ของขอตกลงความรวมมือนี้ ใหฝายท่ีมิไดปฏิบัติผิดบันทึกขอตกลงมีสิทธิบอกเลิกบันทึกขอตกลงและเรียกใหฝายท่ี
ปฏิบัติผิดเง่ือนไขของบันทึกขอตกลงชําระคาเสียหายไดทันที 

 
 ขอ ๑๔ การส้ินสุดความรวมมือบันทึกขอตกลงกอนบรรลุวัตถุประสงค 
 การสิ้นสุดความรวมมือภายใตบันทึกขอตกลงนี้ไมวากรณีใดๆ ท้ังสองฝายมีสิทธิท่ีจะดําเนินงาน หรือ
กิจกรรมตางๆ ตอไปไดเอง หรือรวมมือกับบุคคลอ่ืนตอไปได โดยอาศัยขอมูลท่ีมีอยูในสวนของตน แตจะตองไมละเมิด
ทรัพยสินทางปญญาหรือสิทธิใดๆ ของอีกฝายหนึ่ง นอกจากนี้ การสิ้นสุดความรวมมือภายใตบันทึกขอตกลงนี้ยังไมตัด
สิทธิฝายใดฝายหนึ่งในการเขาทําสัญญา หรือขอตกลงกับบุคคลอ่ืนท่ีอาจจะขัด หรือแยง หรือซํ้าซอนกับการ
ดําเนินการตามบันทึกขอตกลงนี ้ท้ังนี้ ตองไมขัด หรือแยง หรือซํ้าซอนในขอ ๘ ขอ ๙ และขอ ๑๐  

 

 ขอ ๑๕ การเปล่ียนแปลงแกไขบันทึกขอตกลง 
  หากฝายใดฝายหนึ่งประสงคจะแกไขเพ่ิมเติมบันทึกขอตกลงนี้ ใหแจงใหอีกฝายทราบลวงหนาเปน
ระยะเวลาไมนอยกวา ๓๐ วัน และเม่ือทุกฝายใหความยินยอมในการแกไขเพ่ิมเติมบันทึกขอตกลงนี้แลว ใหจัดทํา
บันทึกขอตกลงฉบับแกไขเพ่ิมเติมเปนหนังสือ และลงนามผูกพันโดยผูมีอํานาจลงนามผูกพันนิติบุคคลและประทับตรา
สําคัญของนิติบุคคล (หากมี) ของแตละฝาย และใหถือวาการแกไขเพ่ิมเติมดังกลาวเปนสวนหนึ่งของบันทึกขอตกลงนี้ 
โดยใหมีผลบังคับตั้งแตวันท่ีลงนามในบันทึกขอตกลงฉบับแกไขเพ่ิมเติมนั้น 
 

 ขอ ๑๖ การบอกกลาว 

  บรรดาคําบอกกลาว หรือการใหความยินยอม หรือความเห็นชอบใดๆ ตามบันทึกขอตกลงฉบับนี้ตอง
ทําเปนหนังสือและจะถือวาไดสงใหแกฝายใดฝายหนึ่งโดยชอบหากไดจัดสงโดยทางหนึ่งทางใด ดังตอไปนี้ 
  ๑๖.๑ สงมอบโดยบุคคลแกผูแทนผูไดรับมอบหมายของแตละฝาย 
  ๑๖.๒ ทางไปรษณียลงทะเบียนไปยังท่ีอยูของอีกฝายตามท่ีระบุไวในบันทึกขอตกลงฉบับนี้หรือท่ีอยู 
แหงใหมท่ีไดมีหนังสือแจงใหอีกฝายทราบแลว 
  ๑๖.๓ ทางโทรสาร แลวยืนยันเปนหนังสือโดยเร็วไปยังท่ีอยูของอีกฝายหนึ่งตามท่ีระบุไวในบันทึก
ขอตกลงฉบับนี้หรือท่ีอยูแหงใหมท่ีไดมีการแจงใหอีกฝายหนึ่งทราบแลว 
 
 ขอ ๑๗ รายละเอียดผูประสานงาน 

 ผูประสานงานมหาวิทยาลัย    ผูประสานงาน(ชื่อหนวยงานฝายท่ี ๒)  
 ชื่อ-สกุล :  ………………………………………………..  ชื่อ-สกุล :  ……………………………………………….. 
 ตําแหนง :  ………………………………………………..  ตําแหนง :  ……………………………………………….. 
 ภาควิชา/คณะ :  ……………………………………….  สังกัด/ฝาย     :  ………………………………………. 
 E-mail  :  ………………………………………………..  E-mail  :  ……………………………………………….. 
  

 บันทึกขอตกลงนี้ทําข้ึนเปนสองฉบับมีขอความถูกตองตรงกัน ทุกฝายไดอานและเขาใจขอความโดยละเอียด
ตลอดแลว เห็นวาถูกตองตรงตามเจตนารมณทุกประการ เพ่ือเปนหลักฐานจึงไดลงลายมือชื่อ พรอมท้ังประทับตรา
สําคัญ (ถามี) ไวเปนสําคัญตอหนาพยาน และแตละฝายตางยึดถือไวฝายละหนึ่งฉบับ 
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Memorandum of Understanding 

for Research Collaboration On ….... [subject research collaboration] ….... 

between 

Faculty of …………………….., Mahidol University 

and  

……………[Name of Organization]………………. 

 

This Memorandum of Understanding (“MOU”) is made at …..…..…..…..…..….. as of 

…..…[date]..…..….. (“Effective Date”) by and between:  

(1) Mahidol University by the Faculty of …………………………..., having a principal 

place of business at …..…..…..…..…..…..…..….. (hereinafter referred to as the “University”) 

represented by ……..[authorized person].…...….., …..…[position]..…..….. of the Faculty of 

…..…..………….….. and  

(2) …..…..….[name of Organization].…..…..…..…..….., having a principal place of 

business at …..…..…..…..…..…..…..….. (hereinafter referred to as the “Collaborator”) 

represented by ……..[authorized person].…...….., …..…[position]..…..….. 

 

Both Parties have agreed as follows: 

  

1. Objectives 

Both Parties agree to collaborate the research and development of ……….……… 

.……….………. (“Project”) with the following objectives: 

1.1 ……….……….……….……….……….……….……….……….……….………. 

1.2 ……….……….……….……….……….……….……….……….……….………. 

 

Or 

 

Both Parties agree to collaborate the research and development of ……….……….… 

….………. (“Project”) 

 

Or 

 

The objective of this MOU is: 

1.1 ……….……….……….……….……….……….……….……….……….………. 

1.2 ……….……….……….……….……….……….……….……….……….………. 

  

LOGO หนวยงาน 
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 (กรณมีเีอกสารแนบทา้ย) The attachment(s) to this MOU shall be an integral part of this MOU. 

If any provisions of the attachments are inconsistent with the provisions of this MOU, the 

provisions of this MOU shall prevail. And if there is any conflict between any of the 

attachments, both Parties shall mutually discuss to have a decision of this matter. 

 

2. Scope / Responsibilities of the Parties 

 [Specify the obligations of both Parties in detail. For Example, as follows]  

Both Parties intend to collaboratively pursue the following research activities: 

 2.1 Promoting, supporting, and developing the research project entitled 

……………….. 

 2.2 Encouraging, supporting and developing research knowledge and skills of their 

personnel. 

 2.3 Encouraging and promoting the utilization of research results or products created 

under this collaboration for commercial, policy-making, and/or public purposes.  

2.4 Supporting each other and providing academic advice or any other related activities 

or in connection with the implementation under this MOU as the Parties deem appropriate or 

as to be agreed by both Parties. 

2.5 ……….……….……….……….……….……….……….……….……….………. 

 

Or 

 

[Specify individual duties and obligations of each Party in detail.] 

University shall: 

1) ……….……….……….……….……….……….……….……….……….………. 

2) ……….……….……….……….……….……….……….……….……….………. 

Collaborator shall: 

1) ……….……….……….……….……….……….……….……….……….………. 

2) ……….……….……….……….……….……….……….……….……….………. 

 

3. Separated Agreement  

The details of the Project and the specific activity implemented under this MOU shall 

be mutually discussed, agreed and formalized in a separated written agreement by both Parties 

prior to the initiation of that Project or activity. Such agreement shall contain at least the work 

plan, operation term and source of funding.  

 

4. Term 

 The collaboration under this MOU shall be valid for the period of ………. (…...) year(s) 

from the Effective Date. 

This MOU may be extended or amended by mutual agreed of both Parties in writing.  

 

5. Budget and Expenses 

 The budget and expenses of project or collaborative activity shall be mutually discussed 

and agreed in writing by both Parties on a case-by-case basis.  
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6. Intellectual Property Rights and other rights 

 6.1 Each Party is and shall remain the owner of all Intellectual Property Rights and any 

other rights (including but not limited to the copyright, patent, trademark, trade secret, 

technology, technical method, know-how) that it owns or controls as of the Effective Date or 

that it develops or acquires thereafter. Each Party grants the other Party a royalty-free, non-

exclusive license to use its Intellectual Property Rights for the purpose of carrying out the 

Project and the activities under this MOU.  

 6.2 The ownership of the Result, any Intellectual Property Right and any other rights 

arising or generating from the implementation of the Project or the collaborative activities 

under this MOU through the joint and collaborative efforts shall be discussed and agreed in a 

separated written agreement by both Parties. 

 

7. Confidentiality 

 Both Parties agree that the receiving Party shall maintain all Confidential Information 

of the disclosing Party as Confidential and shall not disclose, publish or perform any other 

ways such Confidential Information to any third party unless prior written consent of the 

disclosing Party. In the event that either Party discloses any Confidential Information to its 

affiliates, consultants and any third parties, such Party shall require its affiliates, consultants 

and any third parties to sign a confidential agreement with contents that reflects the obligations 

of and is similar to this MOU. 

 The obligation of confidentiality set out in this Article shall survive the expiration or 

the earlier termination of this MOU for a period of five (5) years, unless otherwise prior written 

consent of the Party owing such Confidential Information. 

 

8. Publication  

 Neither Party shall make any published announcement, dissemination or advertisement 

of the Project and the activities under this MOU without prior written consent of the other 

Party. 

 

9. Liability to Third Party 

 9.1 Neither party shall perform the Project or any activities under this MOU that cause 

or may cause loss or damages to the third party or infringement of third party’s Intellectual 

Property rights and any other rights. Failure to perform, such party shall be liable, at its own 

cost, for the damage incurred.   

 9.2 In the event that either party receives any written notice or claim that the 

performance under this MOU infringes the Intellectual Property Rights or any other rights of 

the third party, then that Party shall notify the other party promptly in writing. The infringing 

party shall be responsible for any damages, fees, attorney’s fees and any other expenses at its 

own cost. 

 

10. Assignment 

 Neither Party may assign or transfer its rights and obligations set out under this MOU 

to any third party without prior written consent of the other Party.  
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11. Termination  

 11.1 Either Party may terminate this MOU at any time by giving written notice to the 

other party at least thirty (30) days prior to the proposed date of termination.  

 Unless otherwise agreed, termination or expiration of this MOU shall not effect of 

validity and the implementation of any agreement(s) or any cooperative activity entered into 

between the Parties under this MOU that have been initiated prior to such termination or 

expiration. 

 11.2 In the event that there is a breach of any provisions of this MOU by either Party, 

the non-defaulting Party shall notify in writing to the defaulting party to remedy such breach 

within 30 days from the date of receipt of such written notice. Failure to remedy within the 

aforesaid period, the non-defaulting party may terminate this MOU. Notwithstanding the 

above, the non-defaulting party may terminate this MOU immediately and claims damages 

from the defaulting party in case of any breach of obligations in Section 7 and/or Section 9. 

 

12. Governing Law and Settlement of Disputes 

 12.1 This MOU shall be governed and construed in accordance with the laws of the 

Kingdom of Thailand. 

 12.2 Any difference or dispute arising out of or in connection with this MOU shall be 

amicably through mutual negotiation between the Parties before resorting to litigation. 

 12.3 The competent court of Thailand shall have exclusive jurisdiction over any dispute 

which cannot be resolved by amicable settlement. 

 

13. Notices 

 All notices and other communication hereunder between the Parties shall be in writing, 

in English language, and shall be delivered to the address set forth below or to such other 

address as the Party may give to the other Party in writing. 

 

 If to University: [Name] 

    [Title / Position] 

    [Address] 

    [Telephone number] 

    [Facsimile number] 

    [E-mail address] 

 

 If to Collaborator: [Name] 

    [Title / Position] 

    [Address] 

    [Telephone number] 

    [Facsimile number] 

    [E-mail address] 

 

14. Other Terms 

 14.1 Nothing in this MOU shall prevent either Party from executing into a similar 

research collaboration with any third Party.  
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 14.2 Each Party shall not use any name, logo, trademark, tradename, service mark or 

other symbol associated with the other Party without the prior written consent of the other 

Party. 

 14.3 Nothing in this MOU is intended or shall be deemed to constitute partnership, joint 

venture, employer-employee, franchise, agency relationship between the Parties. 

 

 This MOU is executed in two (2) duplicate copies in the same content. Both Parties 

have thoroughly read and understood the whole as their intention. In witness whereof, both 

Parties hereto have signed this MOU by their duly authorized representatives and affixed their 

corporate seals (if any). Each Party has retained a copy thereof.  

 

 

 For and on behalf of    For and on behalf of 

 [Name of Organization]   [Name of Organization] 

 

…..…..…..…..…..     …..…..…..…..….. 

(…..…..…..…..…..)    (…..…..…..…..…..) 

Position …..…..…..    Position …..…..….. 

Date ……………..    Date ……………….. 

 

 

…..…..…..…..…..     …..…..…..…..….. 

(…..…..…..…..…..)    (…..…..…..…..…..) 

Position …..…..…..    Position …..…..….. 

Date ……………..    Date ……………….. 

  Witness     Witness 


